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ODAKÜNN SÜT A NAP. 
REGÉNY. - IKTA BERKES IMRE. (Folytatás.) 

Közben úgy kopogoii a vaslábával, mintha 
igazi, egészséges csont lábszára volna. 

— Mert, — csuklotta tovább Halál Péter, — 
ezek csak prézsmitálnak, füllentenek, lódítanak,, 
ezek a nagyszájú cselédek. Egy se volt a határon 
túl. Úgy-e Fenve bak czigány? 

— Igenis, tekintetes tizedes úr, egy se volt. 
— Hát te hol jártál, czigány? 
— Én, tekintetes tizedes úr, az Isten éltesse 

a holia napjáig, én Szentbibprczon voltam két 
napig a pinczében, mert azt mondták, hogy 
dörög az ágyú, pedig csak az ég dörgött. Nem 
birom én az ágyúdörgést, tekintetes tizedes úr. 
Megfájdul tőle a fülem. 

— Hát hiszen süket vagy te amúgy is czi­
gány, vagy ha nem vagy süket, mért húzod 
mindig hamisan a nótát? 

— Süket vagyok egy kicsit, tekintetes tize­
des úr, a himlő kimarta mind a két dobhár­
tyámat. 

— Bárcsak a szemedet marta volna ki, — 
fenyegette meg Vitézné, — akkor legalább 
kevesebbet lopnál, Fényetek. 

'— Nem lopok én, tésasszony, csak hazaviszem 
a gyerekeknek. 

Halál Péter kocczintott az asszonynyal, 
aztán czihelődött, készült hazafelé. 

— Péter, mondanék én valamit, — súgta 
feléje a kofaasszony. 

— Ne mondjon kend nékem semmit. Nem 
vagyok én kíváncsi arra a hitvány asszonyra . 
tudok én mindent. Megveri azt még az Isten 
mind a két kezével, tánczolna az még bagóéri is. 
Tudom én, Marcsa néném, hogy az küldte 
kendet ide. De kár a szóért, kár a lépésért. 

— Látja, Péter, nem fog kenden már a jó szó. 
Ha mondom, ártatlan az az asszony, mint a ma 
született bárány. Nincs azon annyi szeplő se, 
mint a gyereken, a mikor keresztelőre viszik. 

Halál Péter megvetően legyintett a kezével. 
— Tudom én, a mit tudok. Viszonyba volt 

az a gyalázatos a/sal a kövér oroszszal. 
Megírták nekem Szibériába, Szamárkan váro­
sába, ott voltam én rabságba tizenhárom hó­
napig és huszonegy kis napig. 

— Hát akkor szamár kend, ha nem hiszi. 
A kend felesége nem volt viszonyba a kövét 
oroszszal, mert a kövér orosz nem is orosz volt, 
hanem tatár. 

— Egy kutya! Nem ülök én többet a tatár 
piszkába. Kend pedig, Marcsa néném, hiába 
hozza az üzenetet, nem kell az az asszony mái 
se testemnek,se lelkemnek,az Istensűlyeszsze el. 

— Na, na, — csitítgatta Vitézné az elkese­
redett harczost, — ha meglátná kend a fel -
ségét . . . 

— Nem látom, ha látom is, nem hallom a 
szavát, ha hallom is. Megláttam én a szeme for­
gásán mindjárt, hogy tatárasszony lett belőle. 
Kapok én más asszonyt, minden ujjamra 
kettőt, a vaslábamra meg hármat, ha úgy 
akarom . . . Igyál, czigány! 

Fenyebak fölugrott és kocczintott Halál 
Péterrel. 

Sokáig nem szólt egyőjük sem, aztán Halál 
B •árivá lt a korcsmárosn 

— Hé, Ádám gazda, hát mi van a mesével? 
— Hagyjon már engem békén, Péter. Nem 

mesélek én többet. 
— Meséljen, — unszolta Vitézné is. 
— Hái csak meséljen, — toldta a szól 

Fenyebak is. 
A korcsmáii ekézve ült közéjük. 

Kiszálta magát, nem tetszett néki az Uszítás, 
mert Halál Péter rajtacsípte egyszer, hogy ő 
bizony nem volt soha a hareztéren, mégis sza­
kadatlanul adta elő a tört éneteket, a míg aztán 
Halál Péter le nem leplezte. Most aztán öli a 
máját, követeli tőle a mesét, akár volt a harez­
téren, akár nem. 

— Mert nékem nincs mondanivalóm, — dicse­
kedett Halál Péter . . . Beszél ez a három 
erem a mellemen, beszél az én vaslábam, meg 

a tatár feleségem. Én nem tudok egyebet, de 
hát meséljen kend, Ádám gazda, kend a hidat 
őrizte a vasúti vonás mellett. Hát mi volt ott 
a hid alatt? 

. — Menjenek már haza, reggel lesz, — kellet-
lenkedett a korcsmáros. 

— Már pedig én el nem mozdulok innen 
addig, a míg el nem mondja kend Zsemiszli 
történetét . . . Mert minálunk csak az tud me­
sélni, a ki sehol se volt, a ki volt valahol, az 
hallgat, mert annak elveszett a szive. 

Öklével belecsapott az asztalba, hogy csak 
úgy csörömpöltek az üvegek és a poharak. 

°— Húzzad Fenyebak czigány, Halál Péter 
mulatni akar. 

A czigány czinczogni kezdett. Halál Péter 
búsan fújta a nótát : 

A bakának — seje — haj — 
A bakának nsm lesz gyászkoporáója . . . 
Nem vifzik ki — seje — haj ! — 
Nem viszik ki üveges gyászkoosiba. 
Ágyúdörgés lesz a baka 
Búcsúztatója, 
Barna kislány — seje — haj 1 — 
Barna kislány les/, a 
Megtiratója. 

— Meg-si-ra-tó-ja, — czifrázta hosszasan a 
kofaasszony. — Látja, Péter, kend is azt 
mondja, hogy megsiratta az asszony. Mégis 
csak van szive kendnek. 

— Nékem? Ott felejtettem én a szivemet 
Szibériába. Nincs nékem szivem. Ha siratok 
valakit, magamat siratom. 

— Ez az uíolsó szava'? 
— Utolsó. 
Vitézné felállt, megigazgatta a gyűrött szok­

nyáját, kezet fogott Halál Péterrel. 
— Hát akkor jóezczakát. 
— Adjon Isten! Aztán jöjjön el máskor is, 

Marc a néném. 
Lehorgasztotla a fejét az asztalra, úgy 

dúdolgatta halkan, könnyes hangon a nótát. 
Fenyebak odasompolygott melléje és a fülébe 
súgta : 

— Nincsen olyan úr Biborcz városában, mint 
a tekintetes Halál Péter tizedes úr. 

— Ne hazudj, czigány, — motyogta Péter 
szikrázó szemekkel. — Fölkapta a poharai s 
belevágta Fenyebak süket hegedűjébe . . . 

X. 

A mikor Bilxn magához léit. már derengeni 
kezdett. Föltápászkodott, megrázta magát, a 
feje rettenetesen kábult volt, egyáltalán nem 

e, mi történt vele, de aztán észrevette a 
padlón mozdulatlanul fekvő, haloítfehér asz-
szonyt. Ijedten hátrált tőle, kél kezét fáradtan 
nyújtotta ki, mintha valami rettentőt akarna 
távol tartani magától . . . 

«Mi történt? Hol van? Hogy került ide? 
Itthon van-e vagy másutt? Mn dolga itt? És 
ki ez, ki ez, ez itt előtte, ez a roncs, ez a mozdu­
latlan, nyomorult, elesett féreg, ki ez, mi köze 
hozzá, mit nézi, miért tapad rá égő szemével, 
mit akar tőle, miért irtózik tőle?. . . Egy pilla­
nat, az eszmélésnek halványan felsugárzó villa­
nása alatt mintha összetorlódott volna agyá­
ban a maga teljes, vad valóságában minden 
szennye, bűne, önzése, de aztán csak gomolygó, 
őrüli káosz füstölgött előtte, érthetetlen képek, 
bolond emlékek, izzadt hajszák hasadoztak ki 
a káoszból: görcsös nyugtalanságai, vádoló 
töprengései, a melyek kizökkentették, felfor­
gatták, összetolt ék a bensőjét . . . 

Alit rémülettel, meredten, s kezéf még mindig 
védőn, tiltón tartotta maga előtt, bálba újra 
kezdődik valami, védenie kell magit s valami 
rút, tapadós dögöt kell lemarczangolnia a maga 
testéről. 

Mi történt? Mi dolga it t? 
Erőszakkal, hogy szinte belesajdultak a szem­

héjai, tágra feszítette a szemét s úgy nézett 
körül a szobában. 

— Meghalt, — gondolta felcsapódó rémület­
tel,' és többet nem mert ránézni a feleségére. 

Lassan kicsoszogott a feldúlt szobából. Be­
támolygott a fürdőszobába, megmosakodott, át­
öltözködött, aztán szép lassan kiosont az utczára. 
A friss levegő kissé kiderítette az agyát, meg­
nyugtatta a lelkét . . . Fölkémlelt az égre, apró, 
puha, vörhenyes felhók úszkáltak a magasban, 
valahol messze már erőlködött, tápászkodott a 
nap, annak az előre sugárzó, mosolygó fénye 
reszketett, kaczagott a picziny felhők gyenge, 
szétömlő selymében . . . Az utcza sarkán meg­
állt, valahogy mégis össze szerette volna ra­
kosgatni, rendezgetni az egymásba gabalyo­
dott, kusza gondolatait, a széttépett múltját, 
háborús szenvedéseit, esett jelenét, mért kellett 
ide jutnia, minden hitvány ember megkapja a 
maga legdrágább csókját, mindenki kap va­
lami nagy ajándékot az élettől, újra virító 
virágokat, új szerelmet, s néki ez jutott, a 
régit se kapta vissza. 

Nem tudta, mit akar, mibe fogjon, hová 
menjen. Csak azt érezte, hogy ebbe a házba 
többé nem térhet vissza. A bordái szúrón fáj­
tak, égő mellkasa mintha be lett volna hor-
pasztva, a hasogató gerincze mintha megrok­
kant volna, betegen, öngyilkos tervekkel kó­
szált a picziny házak mentén, a melyek csend­
ben ásítottak utána a hajnali álom fogyó káp-
rázatában. 

Egyszerre csak leért a vasúti állomásra. 
Megkérdezte, mikor indul Pest felé a vonat, 
azt mondták néki, még van egy órája. 

— Még egy óra, — gondolta magában Bíbor,-— 
egy óva alatt m, ghaIhatok, följelenthetem ma­
gam és le is tartóztathatnak. — Gömöry száza-
zadósnak is az volt az első dolga, hogy elrohant 
a kaszárnyába és följelentette magát. Néki is 
ezt kell tennip. Ő is gyilkolt, a hogy Hadaróczy 
tanár mondta. 

Tehát mégis igaza volt annak az átkozott 
Ellának! Az ő fplesége sem volt jobb, mint a 
bukott Görgetegi Mária, nem is juthatott jobb 
sorsra, mint Gömöry százados agyonlőtt fele­
sége . . . Mégis komolyabban kellett volna vennie 
a levelet, az alattomos, bujkáló.^az Parlaghyt, 
a ki állandóan ő körülötte settenkedett, megla­
pult, ha a szemébe nézett, kitért előle, ha feléje 
közeledett, nagy hangon fecsegett, ha üres 
dolgokról volt szó, és ime, most, a mikor ő a 
kaszinóban töltötte nyugtalan estéjét, róka­
módra, orvul Ivsompolygotí hozzá és az a 
nyomorult asszony kitért karokkal fogadta . . . 
Nem hitte eddig, hogy minden tragédiának 
becstelenség a magva, sokszor vitatta, hogy az 
izgága, nyugtalan, hareztéri szén védésekben 

jdegbomlott férfiaknak, a kik mostanában oly 
könnyedén nyúllak a gyilkos fegyverhez, iga­
zuk volna, de most a saját sorsán kell belátnia, 
mily végzetesen tévedett. 

Nem hitte eddig,-hisz hányszor vette sorra 
ismerőséit, barátait. Ifi vannak az Árkay-
lányok, nincs a házukban férfi, milyen tiszták, 
milyen becsületesek, dolgoznak, törik magukat, 
hogy pótolni tudják mindazt, a mit a háború 
kíméletlenül elragadott tőlük. Ott vannak a 
biborczi társadalom többi hölgyei, mind, mind 
nemeseknek, őszintéknek látszanak," holott ki 
tudja, talán megszállta valamennyit az ördög . . . 
Ki merte volna az ő asszonyáról feltenni, hogy 
rósz, elvetemedett, 'kalandok után jár és meg­
csalja az urát. . . . 

Mindig kétkedőn nevetett, a mikor azt hal­
lotta, hogy az oiosz foglyok itt garázda életet 
éltek, nem. még a párasztasszonvokban sem 
tudott kételkedni, azt sem hitte, hogy Sz. m-
biborezon két orosz fattyú születeti. Hályog 
volt a szemén, buta, korlátolt jóhiszeműség a 
lelkében s meg kelleit bűnhődnie;. . A harcz-
tér tanította meg rá. hogy a magyar parasz-

•zt a drága, halhatatlan, egészséges, cs tol , 
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fajt szerelni kell, s ő nem akarta elhinni, hogy 
az asszonyaikat kevesebbre lehet becsülni, mint 
a férjeiket. 

Ebben is csalódott, mindenben csalódott. 
Az ember holtig csalódik. 

Szédülten mászkált az állomás körül; A mikor 
a vasúti korcsma közelébe ért, ott megállt. 
Duhaj, komisz hangokat hallott, a fülét sértet­
ték ezek a durva hangok, vissza akart fordulni, 
de mégis a korcsma felé tartott és akaratlanul 
is benyitott. 

Furcsa, ijesztő látvány tárult eléje. Halál 
Péter még mindig ott ült a régi helyén, de 
kezében nem a pohaiát szorongatta, a kezében 
egészen más volt. Összeveszett a koicsmárossal 
s dühében lecsatolta a vaslábát, marokra fogta 
s azzal kezdett hadonázni. Rokkantán ült a 
lóczán, picziny feje ördögi sötétségben billent 
oldalra, vaslábával csapkodta a recsegő asztalt, 
szétzúzta a csörömpölő üvegeket és poharakat. 
Fenyebak czigány halálsápaelian állt az ivó 
egyik sarkában, Halál Péter pedig egyre ezt 
ordította : 

— Az is len jobban pofozzon meg! Hátha a 
haieztéren voltál, akkor mondd el nékem, hogy 
rohant ki az a tízezer Zsemiszli várából, s hogy 
esett el az én apám, Hertelendy őimester! 

Bibor dermedten állt meg az ajtóban. Halál 
Péter ráemelte sötét, eltorzult tekintetét. 

— Mert én ne m enge elem többet a hazugságot ! 
Jöjjön ide az úr és tegyen igazságot! Ez az 
ember itl azt állítja, hogy olt volt Zsemiszli 
várában, pedig csak ápoló volt a nyomorult e gy 
pesti kórházban. Meg a hidat piszkította a 
vasúti vonás mellett. Agyonverem én ezt a 
gazembert a vaslábammal. 

Bibor rokkanó léptekkel közeledett a lóc; a felé. 
Már a korcsmáros is részeg volt, s most 

se hogysem akarta eltűrni, hogy Halál Péter 
bolondot járasson vele. Ő is ordítozott. 

— Dugja el kend a vaslábát, nemcsak kend­
nek van vaslába, még nekem is lehet vas­
lábam . . . 

— De nem szibériai,az Isten jobban pofozzon 
meg! — torkolta le Halál Péter. 

— Nem szibériai? — röhögött a korcsmáros. 
» Odaugrott Halál Péter elé s kicsavarta kezé­
ből a vaslábát. Meglóbálta a levegéiben, aztán 
szó nélkül befutott a lakásába. Az ajtót magéra 
zárta. 

Halál Péter őrülten meredt maga elé. Aiczá-
nak a kemény vonásai egyszerre megváltoztak, 
hülyén, értelmetlenül rázogatta a fejét, beret-
válatlan állán a fehér tüskék ijesztően fény­
lettek. Vad, ragadozó szemét ráemelte Bíborra 
és úgy hörögte : 

Megölöm azt a gazembert! 
Bihort újra kábultság fogta el. Szédülten, 

ijedten, tehetetlenül ostobán állt Halál Péter 
mellett; szemei, üregeikből majdnem kifordulva, 
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A BOLSI.VIKI HX.JÓK BEFUTNAK A SZKKASZTOl'OU KIKÖTŐBE. (1918 J l ' N . 1!>.) 

rémesen és ijesztőn meredeztek köiösköiül a 
rettenetes ivóban. Hegy kelült ide, mit kens 
itt és valami nagy, kimondhatatlan idegenkedés­
sel nézett a leszeg, szomoiú külsejű, elnyűtt 
parasztia. Nem tudta összerakosgatni magá­
ban a feldúlt emlékeit, hol látta legutoljára i zt 
az embert, mi dolga vele, IK szélt-e már vele 
valaha életében és miéit van a lelke tele' olyan 
sebes irtózattal, a mikor ezt az emberi látja . . . 
Igen, igen, Parlaghy, Gömöiy százados, (töige-
tegi Mária és a vigyorgó, csúfolkodó, féllábú 
paraszt t izedes. . . M kor is voll ez? Mikor 
látta mindezeket? Hol látta'.' Ks miéit tolakod­
nak most a fájó agyába?. • • Valamit szereti lt 
volna monelani ; talán épen azt, hogy ölje c.-ak 
meg azt a gazembert, a ki megbántotta, de 
remegve, hangtalanul mozdult nug a szája 
széle, a nyelve bénán hebegett a szája üregé­
ben •, most az. Ő elgyötört aiczán is az. őrület 
keserves, szomorú, visszataszító zavara ttspeelt 
el. Megindult, tgy pár lépést hátiáit, szabadulni 
akart ettőla rettenettől, de felhasadt benne újia 
az. otthona. Nem, oda. nem megy vissza, hiszen 
onnan menekült ide. onnan kellett ide elvánszo­
rognia . . . 

Néhány pillanat, aztán váratlanul tisztulni 
kezdett Bibor szeme előtt minden. A lelke 
mintha megnyugodott volna, kezdte megelleni 
a maga jelenét s a hirtelen megértésben nagy 

A HOI.SKVIKI HAJÓK Bf FUTNAK A SZ.KKASZTOl'Ol.I KIKÖTCttS. ( 1 ' 1 8 J l ' N l l ' S 19.) 

I>r. Dobay István fölvételei. 

enyhük t és a kibékülésnek megnyugtató gon-
elolata szállta m< g . . . 

Halál Péter mellé sompolygott, jóságosan 
fogta meg a kezét e*s szeretettel mondta néki: 

— Ne bánja, tiz.uks úr. c.-ak hadd vigye el 
a vaslábát, majd elkérjük tőle esetébe az ő 
i'seint l á b á t . 

Halál Péter hálásan pislogott lUburia. 
— A Csontlábét? Nem kell nékem annak a 

lába ! S/ú rágja annak a lábát. A vasat meg­
marja a reizsela. de a szú ki n< - m rágja . . . Adél 
vissza a lábamat, Ádám. 

Bibor odament az ajtóhoz, nugfogia a kilin­
csel és t-it'íseii megrázta. 

— Hallja-e, korcsmáros úr! Korcsmáros úr! 
De bizony az nem mozdult meg olt benn. 

Bibor megint visszament a .lóczához és leült. 
Halál Péter poharat mit elébe, piros bort em­
lőt i a pohárba és úgy mondta : 

— A magyar hazára és a magyar pj.iasz.ha! 
Van-e még magyar paiaszl e bU na hazában? . . . 
Hej. tekintetes úr. ha már. ha n.ár nem gyalul­
lak nékem gyászkoportót, mondok, tartson ed 
engem a magyar haza ! 

(Folytatása kivetkezik.) 

LYRA. 
Még nénire^ vidám, könnyelmű kalandok. 
Muzsikás éjek. pár fu!<< siker. 
Gyorsan vetett ágy — ep, hogy lehanyatló k -
.Már int a reggel. Újra menni kell. 

Még nemrég : frakk, és minden rste p'.isztron 
Más és más vig ház, ital, zeneszó 
Kivágott ruhák, pár divatos asszony 
Klub, féifiíréfák. kieszk, vipp.dó. 

Mentem a Várba vidáman, haza. 
A Duna fölött derengő fény reszket. 
S felsóhajtottam olykor, éjszaka : 
így, vígan élni mégis «ak a legjobb. 

Megyek a Várba, vidámra, haza. 
(Már nem hajnalban, h&nfcm kora ereste.) 
A muzsikás, könnyelmű éjszaka 
Csillogó fátylát bontja le Pestre. 

Jiégi lakásom most osupe virág. 
Szekrényben a frakk, fiókban a plnsziron 
A zongorán Grieg, Chopin-muzsikák 
— Elém siet egy drága kiesi nsszony. 

Jlalk vallomások ifjú, tiszta ajkon 
Amoda Pest sok apró lángja reszket. 
Itthon, melegség...! Meghatva se •hajtom s 
üli. Unni Isten, mégis — így ;i legszebb. 

Farkas lm*e. 
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A CSBH BBtOAD FOGADTATÁSA BOLOONABAN 

A MI TERVNEK IS NAGYSZERŰ,-
A nagy eszmék és a nyomukban járó nagy 

evolursziók, melyek előbbre viszik az életei és 
olykor átalakít ják annak képéi : észrevét 1< -
niit foga ma inak meg s szökkennek virágzásba. 
Nem látni fejlődésükéi, mint a hogy nem lál-
j uk a fű növéséi. Az egykorúak alig vesznek 
belőlük észre valamit, még azok sem. a kik 
hatékony lészt vesznek a végbemenő nagv 
munkában, vagy épenséggel legelső fokú té­
nye? ői annak. [ionardn da Vinci szorgalmasan 
följegyzi éltének eseményeit, soks>or a kicsi 
részletekre is kifeijeszkedik, de n incsen/gyet -
len sora sem. a mely a mellett bizonyítana, 
hogy látja azt u nagy áta lakulást ,a renaissance -
ot , a mely keletkezőben van. Még kevésbé van 
tudatában annak, hogy e fejlődés legértékesebb 
eredményeit a>ok a gondolatok fogják létre­

hozni, melyek az ő agyában fogamzot-
tak meg. Pedig nem él elvonulva a 
világtól. A milánói udvarnálVkjkelő 
a szerep, melyet betölt, Ferencz fran-
o ia király szolgálatában preh'g-az ak­
kori világpolitika kellős közepébe ke­
iül. S nemcsak ő van a dologgal így, 
kortársai is így vannak vele. A nagy 
átalakulás végbemegy, a nélkül, hogy 
m< gtudná valaki mondani, hegy mikép. 
Még az utódok is,a kik teljes fenyőkben 
látják a fejleményeket, csak tapoga­
tódzva tudják követni az utat , a mely 
a czélhoz vezetett. S a renaissance kor 
legalaposabb ismerője, Bmchardt nem 
tudja megmondani, hogy ez a nagy 
átalakulás mikor és miként kelet­
kezett. 

Úgy tetszik nekünk, hogy azokon a 
tárgyalásokon is, a melyek most Sal~-
bunjhanfolynak, sokkal messzebbmenő 
dolgokról van szó, mint a hogy azt 
a kortársak óriási la g túlnyomó része 
képzeli. Arra hiszen n rm gondolunk, 
hogy valami olyas nagy jelentőségű 
dologi ól lenne szó, a minő épen a 
renaissance, de igen is gondolunk árva , 
hogy A te iv , a melylyel ott foglalkoz­
na k, a leggrandiózusa bba k e gyike, mind 
azok között, a melyek a mi életünk­
ben felmerültek s eredményeiben eset­
leg nagyobb lehet, mint a jelenleg 
folyó hakn i inak minden következ­
ményei'. . . . 

Mint a hogy . hivatalosan mondták, ahból 
a czélhól indították meg őzikét a tárgyálasc-
kat , hogy szorosabbá s hensőbhó tegyék a kör­
ponti ha ta lmak között az eddig ik .barátságos 
viszonyt. -Vuszlna-Magyajország. Nénit (ország, 
Bulgária és Töiökország között élénkebbé akar­

ják tenni a l'oigalniat, s az ái úk kicserélését s 
az akadályokát pedig, melyek ezt hátráltatják, 
ha nem is akarják teljesen megszüntetni ^leg­
alább is megakarják kevesbítem*. És ez. az épen. 
a mi az emberiség fejlődése és haladása szem­
pontjából a nagyszerű. A kérdés poliírkai ol­
dala most és e helyen beíüiúukel min érdekel : 
mi esak azt nézzük, hogy Közép-Km opál. kö­
zelebb akarják hozni a távol Keletin z s egy or­
szágutat akarnak építeni, mely jól kikövezve, 
talán modern módón aszfaltozva is a Rajná­
tól az. Eufralesig vezet. Es ez országúton sza­
ludon fognak járni fid és alá a négy n< ne/et 

nek egymást kölcsönösen megbecsülő és t á m o 
gató fiai. 

Volt már olyan közgazdasági iskola előbb is , 
a mely a szabad kereskedelem elvét írta zász­
lajára. Adam Smith, a kirkaldy-i vámhivatal­
nok fia, eltörlendőnek tartott, minden vámot 
s híres munkájában nyiltan hirdet te , hogy ezzel 
a, nemzetek semmit sem nyerhetnek, csak is 
á r iha tnak önmaguknak. Sőt már jóval ő előtte 
Colhert ellenségei is felállították a «laissez fairé» 
(Ivét. De megadták az árát azok a kisebb nem­
zetek, a kik e tant a gyakorlatban is alkalmaz­
ták. Ki tűn t , hogy vámok nélkül a gyöngébb 
ipar okvetlenül tönkre megy a szomszéd erő-
sebb oldalán s o t t , a hol nincsen ipar , azt lehe­
tetlenség megteremteni. Ki tűn t az- is, hogy a 
gazdát is tönkreteheti az erősebh konkmren-
esiája s csak a kereskedő nyer mi rden köiül-
mények között. De mire megtették e tapasz­
talatot , a világ nagy pénzkészletei elvándorol­
tak Angliába. 

Jelenleg nem e n ő l van SÍÖ. Ma mindenki érzi 
és tudja, hogy vámok nélkül sem a mi orszá­
gunk nem boldogul, sem a szomszéelaink meg 
nem lehetnek. De a határokat akarják kibő­
víteni, a melyeken belől e vámok éivényesül­
jenek azok ellen, a kik kivül vannak e határo­
kon. Mint Wekerle már tíz esztendővel ezelőtt, 
hangoztatta : «nagy gazdasági egységeké a 
JÖVŐ.D 

Tgaz, hogy az egyes, nemzeteknek a vámok 
tekintetében ellenkezők lehetnek az érdekeik. 
De hisz azon fordul meg épen a dolog, hegy eze­
ket az ellentéteket kiegyenlítsék s kölcsönös 
jóakarat ta l összhangig hozzák. Barátok ülnek 
Salzburgban á közös asztalnál s nem 'ellensé­
gek,' ezt a problémát kell megoldaniok. 

Rs ha ez sikeiúl, micsoda nagy és szélt s köifí 
perspí ktíya nyílik meg a részt vt vő népt k sze­
mei előtt ! tíondoljuk Csak el, hogy mi volt-
a helyzet csak a múlt század derekán i s ! Min­
den kis állam, főt államócska külön yámíoi il­
letet a lkothalot t s míg egy üveg lékaji bor 
Xémelországon keitszlül ulazhatot t , tízszer vá­
molhatta el a Imái.ez. A lit chtensleini fejt dt • 
k niségnt k, az. ő 0100 főből allé) lakosságával, 
.r>"> főjiől álló hadsert g é w l s akkoia tel ideiével, 
mint l'gee.-a megyének a nyolezad íésze, joga 
volt hozzá, h e | y vámson mpókkal vegye 1.örül 
a hatá ia i t . Ezután pedig, ha a te iv sikeiül, 
nyitva lesz az ái úk foigalmának útja Mekká­
tól ITamlmigig ! Elgondolni is gyönyöin! 

ZEBRA-,. JÁVORSSARVAS- ÉS MÖLKXY-TEXTÉSZTÉS A9KAXJA-XOVÁBAX. I A KKIMBEN) A FALZ-FFIX CSALÁD MIXTAOAZDASAOABAN. 
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A LEGÚJABB OFFENZÍVA-ROHAMOK. 
Johann von Bloch, orosz udvari tanácsos, 

egy az üzletektől visszavonult gazdag pénz­
ember, a kilenczvenes években könyvet írt öl 
hatalmas kö te t l rn a «Háború» ezím a la t t . 
Vizsgálat tárgyává te t te e könyvben mind­
azokat a tényezőket, a melyek befolyással fog­
nak birni egy jövendőbeli háborúra. Számba 
vette a technikai téren végbement nagy válto­
zásokat, a közlekedési eszközök fejlettségét, a 
gyorstüzelő lőfegyverek és ágyúk állal elérhető 
nagy hatásokat , a küzdelmekben résztvevő 
katonák óriási számát s egybevetette mindenek 
hatását azokkal a veszteségekkel, a melyeket 
az eddigi háborúkban szenvedtek az egyes 
nemzetek seregei. S az egybevetésből levonta a 
maga, következtetéseit. Kimuta t ta , hegy meny­
nyivel véresebb lesz egy háború, mely ezután 
(1900 után) fog kiütni , mindazoknál a háborúk­
nál, a melyeket addig látott a világ. 

E könyvet az orosz eredetiből lefordították 
sok nyelvre, nagy feltűnést keltett mindenütt 
s a legnagyobb hatást* Miklós czárra te t te , 
kinek Bloch amúgy is egyik bizalmi embere 
volt. E könyvnek lehetett főként tulajdonítani, 
hogy a czár szinte megrettent egy kiütendő 
háború borzalmaitól, a békebarátok munkáját 
hathatósan kezdte támogatni s a hágai mozgal­
mak élére ál lot t . 

AZ AKNAKON FELROBBANT HAJUK BONt'SAlX A 

23 ember marad, mire 800 lépésnyi kiindulási 
helyéről 5500 lépésnyire közeledik. Ügy. hogy 
óriási tömegek pusztulnak el, ha a roham s i k -
rül is s nagy számbeli túlsulylval kell annak 
fellépnie, a ki czélt akar érni. És az oreisz-ja pán 
háborúban az volt tényleg a tapasztalás, hogy 
a megerősített hadállások ellen csak igen ritka 

A KHÁNI PALOTA HÁLÓTERME BAKCSI-SZEKÁJBAN. (Itt aludt II. Katalin czárnő látogatásit alkalmával.) 

Az orosz-japán háború több tekintetben iga­
zat adott Blochnak, a ki annyira belement a 
részletekbe, hogy még az egyes eljövendő csa­
ták miként való lefolyását s a takt ikai vezetés­
ben bekövetkezendő változásokat is előre meg­
állapította. Do ugyanez a háború megmutat ta 
egyszersmind az t is, hogy az élet minden eset­
ben tud magán segíteni és hogy az ember 
nemcsak az öellöklő fegyvert- tudja tökéletesíteni, 
hanem új védelmi módot is tud teremteni, mely 
ennek a tökéletesített fegyvernek a hatását 

' tönkreteszi , vagy legalább is tetemesen alá­
szállítja, így p. o. a lőfegyverekre nézve ki­
muta t ta Bloch, hogy azok a csatában részt-
Vetl ka tonáknak eddig csak 18 százalékát 
te t ték harczképtelenekké, ele eztán "— úgy­
mond —-' 63 százalók lesz a halálozás és a sebesü­
lés. Mert a tökéletcsbítctt golyók á tha ló ereje 
hét százalékkal, azok deformácziója négygyei, 
a lalálatképesség fokozása 18-al fogja emelni 
az eddigi eredményeket ; az .pedig, hogy a 
katona a könnyebb töltényekből többet vihet 
magával, további 12százalékot tesz ki s a lökéle-
tesbílett távolságmérés pedig négyet . 'És mégis 
mind e számítások da'czárá az orosz-japán 
háborúban az volt a tapasztalás, hogy a lő­
fegyverek által harczképtelenekké vált kato­
nák száma kisebb lett , mint volt előbb. Mert a 
hadseregek egyszerűen elásták magukat s a lő­
fegyverek fokozott hatékonysága egyszerűen 
megszűnt. 

Bloch azt is k imutat ta könyvében, hogy 
ezentúl csaknem lehetetlenné lesz megerősített 
állások ellen a roham. Könyvének ötödik köteté­
ben kimutat ja , hogy egy földsáncznak 100 főből 
álló védőcsapatja a 200 főből álló támadó 
csapatot úgy felmorzsolhatja. hogy abból csak 

esetben merte csak meg is kísérlem az ellenség 
a rohamot s ha itt-o(t meg is kísérelte', óriásik 
voltak a veszteségei és úgyszólván soha sem 
ért el sikert . A seregek hónapokig álltak egy­
mással szemben mozdulatlanul s döntés csak 
akkor állott be', mikor a japánok I úlszárnyalták 
az oroszokat s oldalba kapták állásaikat. 

A mostani háborúban is úgy látszott sokáig, 
hogy a jól elkészített állásokból alig lehet ki-
wtiii az ellenséget., vagy ha lehet is, Csak oly 

Jh. Dobag Ittván fdvéldi 
VÍZ KIHOBJA A FEKETK-TKNOEIt PAliTJÁN. 

óriási tömegek feláldozásával lehet, es az, el­
ért, eredmény'legjobb esetben is oly csekély, 
Hogy a siker semmi esi lre sem érdemli nn g az 
áldozatot; A Keleti-tengertől egész a Fekete-
tengerig álllak egymással Szembén az. tdlenséges 
serégek, sokszor egy kődobásnyira egymástól 
s a sokszoros l úleroben lévő ellenségünk meg 
sem kísérelte a támadást. 

De aztán rájöttek a hadvezetők arra , hogy 
jól előkészítve a rohamot, a legszítár'dabban 
megerősített állások ellen is leh< Iseges a sikeres 
támadás. Sőt újabban ép azt a tapasztalatot 
lehetett tenni, hegy a kellő erővel végbevitt 
támadás eleinte csaknem minden egyes eset­
ben sikerül. A támadónak csak túlnyomó erő­
vel kell fellépnie azon a ponton, a hol a (Sapást 
tervezi. Lg főkép pedig ágyúkban és minden-
tele műszaki felszerelésben kell, hegy túlereje 
legyen. Az aknavt tők és a nehéz tüzérség rövid 
idő a la t t elpusztítják a drótakadályokat, a 
gránátok okozta tölcsérek felszaggatják azok­
nak tartóoszlopait s széttépik az egész hálóza­
tot , mely azelőtt szinte leküzdhetetlen aka­
dály! képezett. A pergőtfiz felszántja az árko­
kat és fedezékeket, úgy, he>gy alig lehetséges 
a hennök való tartózkodás. A többit elvégzik a 
láng- és a gáz-szórók. A védőnek el kell hagynia 
az első vonalat , mielőtt az ellenség gyalogsági 
rohama megindul, az ő túlnyomó számú gya­
logságával, pánczélos automobiljaival s ala­
csonyan szálló s géppuskákból lövöldöző repülő­
gépeivel. Ügy, hogy sikerts ellenállás csak a 
második állásban lehetséges, a hogy Bloch azt 
is előre megmondotta. Mert már ő hirdette, 
hogy szükséges lesz második és harmadik állást 
a csapatok számára előre előkészíteni, és hogy 
e a k ezekben a hálsóbb állásokban lehet majd 
sikéresebben védekezni. Íme egy pénzember 
ilyen világosan meghatározla előre a Csaták 
lefolyását abban az időben, mikor a 'hivatásos 
katonák közöli alig akadt valaki, a kinek 
képzete' lett volna róla, hegy az. új fegyverek 
minő változásokat fognak létrehozni. 

K E P É K A . K R Í M B Ő L . - KÉ.TEZEKÉYES CRE0I/AKAS0K SZEBASZTOPOL KÖR 
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A F E N E V A D . 
Elbeszélés. Irta Zsoldos László. 

Miklós bácsi híres oroszlánvadász voH és 
a mikor utoljára járt lenn Afrikában, hazahozott 
magával egj egészen kis kölyök oroszlánt, a 
melyiknek ő terítette le az anyját egy biztos 
lövéssel. A nyafogó kis fenevadat bizony nehéz 
dolog volt fölnevelni, de a bácsi nem azért volt 
oroszlánvadász és nem azért" volt olyan különös 
ember, hogy még ezzel a furcsa föladattal is 
meg ne birkózott volna. Fölnevelte hát az 
állatok királyfiát itt Magyarországon a falusi 
kastélyában. Elnevezte Pislának, szigoiún fogta 
és annyira magához szoktatta s el lehet mondani. 
pórázon tartotta, hogy a serdülő vadállat ágy 
alkalmazkodott hozzája, akár valami hűséges 
kutya. Mindig ottan volt a gazdája mellett, 
együtt sétált vele a kertben a hatalmas platá­
né i alatt és együtt élt vele bent a kastély 
szobáiban. Pedig már félelmetes szörnyeteggé 
nŐtt és akármily fiatal állat volt is tulajdon­
képen, ugyancsak ember lett légyen a talpán, 
a ki szorongó érzés nélkül tudott egy társaság­
ban lenni vele. Hogy a csudába ne! Egy ilyen 
rettenetes, vérengző fenevaddal! Hiába viseli 
magát ilyen állal illedelmesen, az ember meg 
sem tud szabadulni a jelenlétében attól az 
érzéstől, hogy : 

— Jaj . ha ez a kedves kis czirmos oroszlán 
most nekem ugrik es széttép?! 

A bácsi azonban föltétlen ura és parancsolója 
volt a vadállatnak. Csak rá kellett szólnia. 
hogy : ('Pista !>> s szemével és korbácsával 
korlátlanul uralkodott rajta. Mindaddig, a míg 
csak a kölyök állatban igazán föl nem ébredt 
a fenevad. Tjgy történt a dolog, ho^y M klós 
bácsinak egy téli napon kedves vendége érke­
zett a fővárosból. Régi barátja, volt iskola­
társa, a kit nem látott már legalább tiz esztendő 
óta. Péter úr, ez volt a kedves vendégnek 
neve, valami fontos ügyben látogatta meg az ő 
Miklós barátját . A házigazda természetesen 
ott marasztot ta ebédre a vendéget s Pista 
oroszlán természetesen ott guggolt ebéd a la ti 
is az oroszlánvadász oldalán. Épp szemtől­
szembe Péter úrral, a kinek a barátságtalan 
asztaltárs láttára bizony a legjobb falatok is 
kis híja, hogy torkán nem akadtak. 

— Parancsolj, Péter! Egyél még! Miért nem 
iszol? — kínálgatta a szives házigazda, hanem 
a vendég ez egyszer sokkal többet törődött az 
oroszlánnal, mint a lakmározással. Félszemmel 
folyton Pistára pislogott, miközben neki is 
egyre-másra csak azon a kellemetlen találgatá­
son jár t az esze, hogy : 

— Hejh, ha ez a boglyas oroszlánkölyök 
most vigy hirtelenében keresztül ugornék ezen 

. a fehér asztalterítőn és karmaival belecsimpaj-
kodnék a nyakamba! Brr! Meg gondolni sem 
jó ilyen szörnyfiségre! 

Pista azonban jól nevelt állat voh a olyan 
illedelmesen viselte magát az asztalnál, mint 
valami princz. Nemhiába volt őkelme királyfi 
az állatok között. 

Az oroszlánvadász csak mosolygott a vendég 
ijedt ábrázalán és többször megnyugtatta, 
mondván : 

A PIACZ AZ \ l , s i 1: VKPARTON. 

FOZELKK-FELEK PIACZA. 

— Sohse lelj eltol a dögtől. Pelei'! Ez az én 
kedvenczem. Szelíd az. akár a bárány. 

Ebben a pillanatban Pista hatalmasat ásí­
tott, a mi olyan hangot hallatott, hogy Péter 
úrnak még a vér is megfagyott tőle az ereiben. 

Noiszen. balálom. SZÓK majd hogy nem 
a fogát vaczogtatva mondhatom, hogy 
furcsa kis bárányaid vannak! 

Végre szerencsésen túlestek az ebeden s 

fekete kávéra átmentek a dohányzó szobába. 
A háziúr leültette Péter urat a bőrdiványra 
egy kis asztalka mögé, ő maga pedig beleült a 
rendes karosszékébe, szemközt a vendégével, 
csakhogy valamivel hátrább, a falnál. Mögötte 
volt fölaggatva a falon a fegyvertára. Nagyszerű 
puskák, kések, meg egynehány revolver ; mel­
lette pedig, a karosszék baloldalán Pista, az 
oroszlán. 

UBORKA-VASÁR. 

A D U N A P A B T I N Y Á R I P I A C Z . 
OYUMÖLCSÁIUSoK. 
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OYÜHOLCSPIACZ AZ ALSÓ RAKPARTON. 

— Hát ez az átkozott állat még ide is héjon 
utánad? '— kérdette türelmetlenül a vendég. 
Talán 'bizony neki is feketekávét akarsz adni, 
Miklós? 

A házigazda csak nevetett . 
— Mondtam már Péter, hogy semmi okod 

nincs félni ettől a jámbor állattól. Különösen, 

a míg engem lálsz. Idd meg nyugodtan a fekete­
kávédat, aztán beszélgessünk! 

Úgy is történt . Mindketten megitták a fekete­
kávéjukat, aztán elkezdtek beszélgetni. Beszélge­
tés közb m azonban Péter úr egyszerié csak 
rémülten veszi észre, hogy az ő házigazdája 
bizony szép csöndesen elaludt a karosszékben. 

Elszunyókált és most már ő, Péter egyedül 
van az oroszlánnal. 

No hiszen, szegény embert most kezdte csak 
igazában rázni a hideg. Utóvégre valóban nem 
lehet valami kellemes és bátorságos dolog 
négyszemközt ülni egy vadidegen oroszlánnal, 
a kinek a gazdája, ura. parancsolója az igazak 
álmát aluszsza. Péter úr szivarozott, vagyis 
kezében volt az égő szivar, hanem ettől a 
pillanattól fogva a világ minden kincseért sem 
mert volna szippantani belőle. Hogyisne! Ahhoz 
először is föl kellett volna emelni a kezét -a 
szájához, aztán bevenni a szivar végéi u szájába, 
aztán szippantani, a mitől a szivar másik 
régén fölpislogoti volna a tűz és füst szállt 
xolna ki a szivarból is. meg a szájából is. és 
id tudja, mit szólt volna mindehhez az orosz­
lán".' Péter úr tehát sokkal okosabbnak találta. 
ha meg sem mocezan ültő helyében és inkább 
kialtatja szájában a szivart, semhogy bármi­
vel is magára vonja a Vele szemközt guggoló 
állat ügyeimét. Sőt, bármennyire szerette volna 
is fölkelteni a barátját, még arra sem volt 
bátorsága, hogy a nevén szólítsa Miklós bácsit. 
Ments Isten! Hátba megharagszik érte aa 
oroszlán és nekiugrik?! 

l'gy ült ott a díványon hát Péter úr, mintht 
odaragasztották volna. Még pislogni is alig 
mert. E helyett azonban magában egyre azon 
fogadkozott, hogy a míg él, azaz, hogy a mig 
ez az oroszlán él, ő ugyan ide többé b.' nem 
teszi a lábát. 

Hát a hogy így gondolkozik félelmében, 
egyszerre csak látja, hogy Pista oros Ián, a 
ki alkalmasint elunta már magát a hoss>\í 
csöndben, odahajtja a fejét Miklós úr lelógó 
balkezéhez és megnyalogatja a gaz Iája kepe-
fejét. Ez magában még nem lett volna baj. 
Inneni az oroszlánnak olyan érdes a nyelve, 
mintha csupa apró kis tűhegye volna sűrűn 
egymás mellé dugdosva rajta s épp azért, a 
mint ezzel az érdes, szúrós nyelvével megnyalo­
gatta az oroszlánvadász kezét, hát nyomában 
a kézen kiserkedt a vér. 

Ebben a pillanatban a kezén érzett szúró 
fajdalomra fölébredt az oroszlánvadász, ki­
nyitotta a szemét, észrevette, hogy a kezefeje 
seres és a következő pillanatban a nélkül, 
hogy egyetlen szóval is elárulta volna, mit akar, 
nyugodtan hátranyúlt jobbkezével a falon, 
mögötte levő fegyvertárhoz, leakasztotta a 
szögről a töltött revolverét és egyetlen biztos 
lövéssel szó nélkül agyonlőtte a mellette álló 
oroszlánt. 

— Mért lőtted agyon? Hiszen a kedvenczed 
volt! — kérdezte Péter úr, a mikor perczek 
múlva végre szóhoz bírt jutni : 

— Azért, — felelte hidegen az oroszlánva­
dász —• mert a kezemből kisarjadt vértől a 
dög vérszagot kapott és ha még egy félperczig 
habozok, biztosan nekünk ugrott volna s 
összemarczangolt volna bennünket. A vér­
szagtól, barátom, fölébredt benne a fenevad ; 
ennek kellett elébe küldenem a golyót. 

A két barát egymásra nézett. Hm, ha minden 
fenevadságot így tet ten lehetne érni az ébredés 
pi l lanatában; ki tudja, talán szelídebb képe 
lehetne ennek a véres világnak. 

TÖK- ÉS I BORKA SZÁLLÍTMÁNY ÁTVÉTELE. KELKÁPOSZTA VÁLOGATÁS \ . 

A D U N A P A R T I N ¥ A R I P I A C Z . 
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FARKAS IMRE «TÚL A NAGYKBXVÁNON* CZÍMŰ ÚJ O P E R E T T J É B Ő L , MELYET NAGY SIKERREL ADTAK ELŐSZÖR A FŐVÁROHÍ NYÁRI SZÍNHÁZBAN. 

MEGÁTKOZOTT SZERELEM. 
Franczia regény a iSzerelem az én bünörm szerzőjét ől. 

(Folytatás.) 

Fülöp engedelmesen hajlottá le fejét és nem 
törődve, hogy Magda az olvasásban meddig 
ju to t t el, a könyvet közepe táján ütöt te fel és 
pillanatnyi gondolkozás után olvasni kezdett. 
Abban, a mit olvasott , épen a regény hősnőjé­
nek leírása foglaltatott , valóságos szerelmi 
himnusz* egy sorról-sorra szenvedélyesebbé váló 
forró litánia. Magda félig behunyta szemeit és 
olyan jóleső érzéssel hallgatta Fülöpöt, mintha 
bölcsőben r ingat ták volna. Midőn véget ért a 
felolvasás, tréfásan megkérdezte : 

— Nagyon érdekes volt ez a felsorolás, bár 
kissé valószínűtlennek látszik, mert úgy-e, 
efféle szerfelett elbájoló teremtés aligha létezik? 

— Hogyne léteznék, csak fel kell fedezni! 
— Hát ön valóban ismer ily asszonyokat, 

a kik csak távolról is megközelítik a tökéletes­
ségnek ezt a fokát? 

Mire Fülöp megsemmisült alázatossággal sut­
togta maga elé :" «* 

— Annak az arczkópa volt ez, a kit szeretek. 
Megilletődött és reszkető hangon ejtette ki 

ezt a néhány szót, aztán ráhajtotta fejét a 
könyv halványsárga boritékára, a melynek 
élénk színe mintha égette volna szemét. 

Magda meglepetve fordult Fülöp felé. Hiszen 
olyan fiatalnak ta r to t t a , nem tételezhette fel 
róla, hogy már komolyan szerelmes lehet. 

— Szegény gyermek — monda félig tréfásan, 
félig szánakozva. 

Aztán szemügyre vette a fiatalembert. Fülöp 
areza még a szokottnál is sápadtabb volt ; 
szemét lehunyta, melle lihegett, szépen iveit, 
vastag és vörös ajka, mely felett a finom fekete 
bajusz pelyhedzett, fájdalmasan vonaglot t . 
E pillanatban Magda annyira meglátta benne 
a férfit, hogy elcsodálkozott miképen nem vette 
eddig észre? Hirtelen elszégyellte, hogy Fülöp 
közelében mily hanyagul hever a kereveten és 
egy lágyan ívelt, szégyenlős mozdulat tal a földre 
csúsztatta lábát, majd felállott a kerevetről. 

Fülöp is felkelt ; leküzdötte pillanatnyi gyenge­
ségét, aztán a zongorához ment és énekelni kez­

d e d . Meleg bariton hangjának hullámai lágyan 
töltötték be a szalont ós btczézgetve í i nógatták 
végig Magdát, a ki megreszketett, mert úgy 
tetszett neki , hogy mindinkább bizalmassá váló 
helyzetükben a konvenczionális taitózkodás 
napi ól-napra kisebbé fog válni. De nem soká 
aggodalmaskodott, han t in a zongorához ment 
Mont ma ur mellé és gyöngéden megérintette a 
vállát. 

— Fülöp, sajnálom önt, úgy látszik, hogy 
szerelmes'és sokat szenved szegény fiú! 

Erre a könnyed érin'ésre Fülöp megreszke­
tet t és magához vonva Magda beczézgető kezét, 
megcsókolta, miközben forró könnyek gördül­
tek szeméből a finom ós ideges ujjakra. Csak 
egy pillanatig maradtak így, mert közeledő 
lépések hallatszottak. Magda gyöngéden kivonta 
kezét Fülöpéből, leküzdötte felindulását, mely 
egyesítette szívverésüket és mosolyogva szólt : 

— Elég . . . jönnek, nehogy valaki rájöjjön 
az ön t ! tká ra ! 

Valóban az egész társaság egymásután fel­
szállingózott a kertből. A holdfényes éjszaka 
mesebeli népsége szótlanokká tette őket és 
ezt a jóleső csendet egyikük sem akarta meg­
tömi , úgy, hogy kisvártatva mindnyájan aludni 
tértek. 

Magda övéből az egyik rózsa kiesett a zongora 
billeutyűire. Fülöp titokban óvatosan magához 
vette. Nemsokára haldokló illatával azt a fiókot 
töltötte n n g . a melyben egy darab brokát-
sejymen a virág-pilu n t , mely a múlt hónapban 
Magda ernyőjéről hullott a csónakba Fü löp 
lába elé. i 

I I I . 

Szobájában Magda azon a vallomáson törte 
fejet, melyet Fülöptől hallott. Ki lehetett az a 
nő, a kibe szerelmes vol t? Talán d'Istrtsnó 
lányainak valamelyike, Jcannine, a legidősebb 
huszonegy éves volt, Fülöp huszonnégy, miért 
ne vehette volna el hát feleségül?-Sokkal gazda­
gabb volt a leánynál s ezért dilstréshé szívesen 
elnézte volna polgári nevét. Vagy talán Gaetet 
vagy Nicolet szereti? Az egyik tizenkilencz, a 
másik tizenhat éves és Magda nem látott 
semminemű akadályt abban, hogy Fü löp bár­
melyiküket is megkérhesse. De n e m ! Egyik 

fiatal leánynak képe sem felelt meg annak az 
arczkópuek, a mely oly fényesen volt a könyv­
ben megrajzolva, hogy Fülöpnek idegzetét 
annyira hullámzásba hozta, hogy kikónyszeií-
tet te belőle t i tka eláiulását. 

Tftlán egy férjes asszony, de hol lá tha t ta , 
hol találkozhatott vele? Hiszen nyáron alig 
hagvta el néha Yerrest, s ha utazot t , mindig 
anyja társaságában volt . 

Magda semrr.iképen sem tudot t ezektől a 
gondolatoktól megszabadulni s hogy lerázza 
őket magáról, alvás előtt még néhány oldalt 
akar t olvasni, abból a könyvből, melyből az 
imént Fülöp neki lábainál ülve felolvasott. 
Gyertyát vett tehát a kezébe ós lement a sza;lón 
sötétjébe, hogy megkeresse a könyvet. Útja 
egy földig érő tükör mellett vi t te . Meglátta ma­
gát benne és meghökkent. Fehér hálóköntösé­
ben, mely lágyan simult karcsú testéhez, vál­
laira terülő szétzilált hajával és a lobogó gyer­
tyával mintha egy kísértet állott volna vek' 
szemben. Megállott és közelebb lépett a tükör­
höz, hogy jobban lássa magát . Le hé t , hogy az 
izgatottságtól, vagy fáradságtól arcza mintha 
megöregedett volna : homlokára egy gondterhes 
ráncz ült ki, szemét mély karikák vették kőiül, 
úgy, hogy csúnyának találta magát. 

Már csak a mosolyom ér még valamit , gou-
dolta. Még c^ak ez az egy fiatal raj tam, az is 
csak azért, mert fehérek a fogaim. 

Háta t fordított , a tükörnek, megkereste a. 
könyvet ós visszatolt szobájába. Elterült az 
ágyán és olvasni kezdett. De aztán gyorsan 
forgatta az oldalakat és kereste azt a fejezetet, 
a melyben a Fülöp olvasta részletnek kellett 
volna lennie. Összevissza forgatta a lapokat , ele 
sehogysem tudta megtalálni. Ez annyira bizarr­
nak látszott neki , hogy most már lapról-lap a 
végigolvasta a könyvet és bár végére ju to t t , 
nem találta meg .benne azt a lángoló l i í iást , 
melynek a regény hősnőjéről kellett volna 
szólnia. . 

Milyen furcsa elolog ez, suttogta maga elé. 
Miféle halluczinácziói vol tak? Honnét vette az 
egészet? Vájjon csak nem én vagyok az , a kibe 
ez a szegény fiú szerelmes, mert úgy látszik, 
hogy felolvasásában engem idealizált agyon. 
Sohsein hittem volna, hogy még ilyesmi is meg-
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történhetik velem. Istenem, miféle bonyodalom 
ez ismét életemben! 

Elgonelolkozott azon, hogy mióta nyűgözhette 
le Fülöpöt ez az- érzelem, de sehogysem tudta 
valamely időpontt ól vagy eseménytől számí­
tani . Annyira nem tudta , hogy ismét kételkedni 
kezdett felőle ós jóhiszeműen arra a következte­
tésre j u to t t , hogy józan eszével össze nem 
egyeztethető, sőt bolondnak kellene lennie, ha 
efféle magyarázatokban hinne. Fülöp annyira 
fiatal, annyira diszkrét, annyira korrekt, hegy 
eszébe sem ju tha t ő reá gondolni, tehát azzal 
az elhatárolással aludt el, hogy Fülöppel ezen­
túl hidegen fog bánni, így aztán elkerüli az 
efféle bizalmaskodásokat, mint a ma estiek 
voltak, a melyek most oly mélyen foglalkoz­
tatják. 

Másnap vasárnap volt . 
A park mélyén egy kis kápolna emelkedett, 

melyben a mélyen vallásos de Presles kisasszony 
vasárnaponként misét szokott monela'ni. Ezekre 
az istentiszteletekre renelszeiint néhány környék-
beli barátijuk is eljárt. A kápolnában a hely 
nem volt valami tágas ; mintegy haimincz 
imazsámoly ós karosszék meg néhány tölgyfe-
pad állott benne. Az orgona kisded emelvényén 
négy ülés volt mindig lefoglalva, a melyek 
Magdáik rendelkezésére állottak. * 

Mint a legtöbben* a kik igazán csak nap­
nyugtakor kezelenek élni, Magda is csak r i tkán 
hallgathatott volna miiét , ' .ha már reggel;;! íz 
ói a kor díszesen kellett volna kiöltözködnie. 
Azért választotta .a misére ezt a félreeső zugocs-
kát, mert i t t a szertartás u tán kikerülhette a 
távozással egybekötött barátságosán banális 
beszélgetéseket. Ide háziruhájában is eljöhetett , 
könnyű szövetektől ós csipkéktől boi í tva, mez­
telen karo.kknl, hosszú keztyűben. Néha leült 
az orgonához és fohászait hosszas orgona futa-
rnokba öntötte, vagy énekelt, míg lent a pap 
a szertartást végezte.' 

Tanis szintén j ó zenész volt . Miközben ő 
orgonázott, Magda elallamos hangjával betöl­
tötte a kápolnát. Mindezért e miséket környék­
beli ismeiőseik nagyon szívesen látogatták és 
sokan nagy megtiszteltetésnek vették, ha a 
kiváltságos meghívottak közé ju tha t tak . 

Ezen a vasárnapon reggel Magda nyugcelt 
lélekkel ébreelt fel és elhatározta, hogy a miién 
énekelni fog. Épen át akar t üzenni Tanishoz, 
hogy kíséije orgonán, midőn a szobalánytól, 
akitől üzenni a k a i t , a n ó l értesült, hegy férje 
a kora reggeli óiákban megérkezett. 

— A nagyságos úr megfürdött, megreggeli­
zett , aztán lement a parkba és azt üzeni, hegy 
a nagyságos asszonynyal találkozni szeretne .a-
misén. Meghagyta, hegy addig ne zavarjuk a 
nagyságos asszonyt. 

— Jól van, Pauline, most már nem üzentetek 
Tanis úrnak. 

(Fo ly ta tása következ ik . ) 

KERENSZKI LONDONBAN HENDERSONNAL, AZ 
EGYKORI ANGOL SZOCZIÁLISTA MINISZTERREL. 

A HÁBOKÚ NAPJAI. 
Július • 18.yk nyugati hareztéren Boehn vezér­

ezredes hadserege egész nap súlyos harezban 
állott. Az ellenség újonnan harezím vetett had­
osztályokkal megerősítve, több órai tüzérségi 
előkészítés után a Marnetől délnyugatra fekvő 
.egész arczvonal ellen ismételten nagy. egységes 
ellentámadásokra indult. Estére a csata a németek 
javára dőlt el'. A támadások az ellenség leg­

súlyosabb veszteségeivel omlottak össze. A 
Mareuiltől délkeletre fekvő kisebb helységektől, 

.a melyekbe az ellenség átmenetileg behatolt, 
őt ellentámadásunk ismét kivetette. Albániában 
az ellenség érintkezésbe jutott biztosító csa-
pitainkkal , .. 

Július 19. A nyugati hareztéren az Aisne és a 
Marne között a harcz újlói lángra lobbant. 
A francziák ott már régóta várt ellenoffenzivaju­
kat megkezdették. Nagy párczélos kecsirajok 
harczbavetésével sikeiült nekik a német legelső 
gyalogsági és tüzérségi vonal egyes pontjaiba 
meglepetésszerűen oetörniökés vonalunkat vissza­
szorítaniuk. A továbbiakban hadosztályaink 
készenlétben álló tartalékokkal egyesülve, egy 
ellenséges áttörést meghiúsítottak. Déltáji irar.-
czia támadásokat a Soissonstól délnyugatra — 
Neuilly—Chateau Tnierrytől északnyugatra iekvő 
vonalon meghiúsítottunk. Délben az egész támadó 
arczvonalon igen erős ellenséges részlettémadások 
omlottak össze új vonalainkban. A hnrezmezőre 
özönlő oszlopok eredményteljes harczi repülőink 
czéljai voltak. A francziák a Marne déli frontján 
16-iki és 17-iki kudarezoik után Mareuiltől délre 
már csak részlettámadásokat intéztek ellenünk, 
a melyeket visszavertiinK. A Aramé és Reims 
között, valamint Reimstől keletre a harczi 
tevékenység helyi harczi cselekményekre szorít-
Kozott. Ellenséges támadásé,* a Königswaldban 
és Pourcy mindkét oldalán meghiúsullak. Sikeres 
előretörésnél Prosnestől délnyugatra és ellenséges 
régzlettámedások elhárítása alkalmával a Suippes 

mentén, valamint Perthes mindkét oldalán foglyo­
kat ejtettünk. A július 15-ike óta ejtett foglyok 
száma meghaladja a 20,000-et. Az olasz harez­
téren Asiíigo mindkét oldalán az ellenségnek 
tüzérségikig erősen előkészített előretöréseit rész­
ben tüzeléssel, részben ehenlökésse-l visszayer-ük. 
Szintúgy a Brenta völgyében nz olaszok egy 
támadása meghiúsult. 

Július 20. A nyugati hareztéren az angolok 
tevékenységo egyes szakaszokban fokozódott. 
Az ellenség délelőtt Méteren ellen Mérristől 
északra és Vieux-Berguintől délre támadást 
intézett. Meterehben megvetette lábát. A csata 
az Aisne és a Mnrno Között tovább folyik. Az 
ellenség az egész harczi fronton újból áttörésre 
indult. Kora reggel pinczélos kocsik behatoltak 
legelső vonalainkba. Déltájt elkeseredett küz­
delem után az ellenségnek első lökését a Soissons­
tól délnyugatra emelkedő magaslatokon Harton-
nestől délre, Neuillytől keletre, Cbateau Thierry­
től északnyugatra, megtörtük. A repülők által 
jelentett ós hatásosan megtámadott felvonuló 
ellenséges oszlop.k jelezték az ellenség által 
megindítandó támadásokat, a melyek a tűz 
igen erős fokozása után este következtek be. 
Az Aisne és az Ourcq között ellentámadásaink­
ba n az Ourcqtól délre többnyire füzünkben 
omlottak össze. Hartennestől északra az ellen­
séget kiindulási vonalai mögé vetettük vissza. 
Az első vonalban harezoló csapatok az ellenség 
igen súlyos veszteségeit jelentették. Számos 
szétlőtt p.inczéloskocsi hever vonalaink előtt. 
A- Marnetől délre az egész napnn át mérséKelt 
tűzte veken yse'sg. Mareuiltől délre az edle-nségnek 
megismételt részleges, támadásait visszavertük. 
Az éjszaka folyamán a Marnetől délre fekvő 
csapatainkat vissza vontuk a fóTyó északi partjára 
a nélkül, hogy azt az ellenség észrevette volna. 
Helyi harezok Reimstől délnyugatra és ettől 
keletre. Souaintol északi yupstia frrr.eziá előre­
töréseket véresen visszavertünk. Az olasz barcz. 
téren a t i rd i nyugati fronton tegnap'as oarczi 
tevékenység tetemesen töléledt. Az Adamello 
területen több olasz előretörést, vissza vériünk. 
A Monté Vavtnton kénytelenek voltunk át­
engedni az ellenségnek egy előretolt1 támasz­
pontot. Albániában ma reggel Berattól északra 
új harezok kezdődtek, a melyek még folyamatban 
vannak. 

Július 21. A nyugati hareztéren az Aisnetől 
északra az ellenség helyi támadásokat indított 
Nouvron és Fontenoy között, a melyeket mi 
ellentámadással elhárítottunk. Az Aisne és a 
Marne között az ellenség tegna p tej hadosztályok 
harczbavetésével megpróbálta a csata eldöntését 
kicsikarni. Az ellenséget visszavertük. Nagy 
veszteségeket szenvedett. A frar.cziáK segítőnép*i 
algiriak, tunisziak, marokkóiak és Szenegálok 
viselték a baiczok főterhét. Szenegáli négerek 
felosztva a franczia ordesztályokia, szolgáltak 
faltörő kos gyanánt és rohamozlak pánczél-
kcesik támogatásával a fi bér francziák előtt. 
Amerikaiak — köztük fekete amerikaiak is — 
angedok és olaszok harczoltak a francziák között. 
Két nehéz harczi nap után tegnap csapataink 
támadó ereje ellentámadásokban újra teljesen 
érvényesült. Csa patáink alkalmazkeelta k az ellen­
ségnek a tüzére égi támogatás mellőzésével a 
pár. Cz él ke esik tömeges harezba vet égére alapított 
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módszeréhez, a mely kezdetben meglepte őkef. 
A tegna pi csatám p a vezetésnek és a esa patoknak 
teljesítményeit, valamint győzelmes kimenetelét 
tekintve, méltó volt azokhoz a nagysikerekhez, 
a melyeket e harczterü'eten kivívtunk volt. 
A Soissonstól délnyugatra emelkedő magaslato­
kon az ellenség a legerősebb pergőtűz után a 
város ellen intézett támadásai összeomlottak. 
Az ellenséges gyalogság pán ez él kocsik vezetésével 
támadásra tört előre a soissonsi út ellen és odább 
az Ourcqtól északra. Hartennestől északnyugatra 
az ellenség rohamai többnyire már vonalaink 
előtt teljesen összeomlottak. Hartennestől d él -
nyugatra ellentámadással vissza vetett tik a roha­
mozó ellenséget. A gyalogságot, a mely itt sű iű 
csapatokban özönlött vissza. 1 üzéreégünk, gyalog­
ságunk és géppuskáink hatá?os, megsemmisítő 
tűz alá fogták és összi/lőtték. Az Ourcqtól dél­

keletre is meghiúsították támadásaink az ellen­
ségnek Chateau Thierrytől északnyugatra indított 
rohamait. Az éj folyamán az ellenség által meg 
nem zavarva, védővonalainkat a Chateau Thierry­
től északra és északkeletre lévő terepre vontuk 
vissza. A Marne déii partján azellenséga részünk­
ről az elmúlt éjjel kiüiUett állások ellen tegnap 
délelőtt négyórás tüzérségi előkészítés után sűrű 
tűzfedezet mellett és számos pán ez él kocsival 
egységes támadásokat intézett, a melyek az ims 
állásokon, mint czéltalanck, füstbe mentek. 
Az északi partról részben oldalozóan vezeUtt 
tüzérségi tűsünk az ellenségnek veszteségeiét 
okoiott . Eeimstől délnyugatra is nagy erőktt 
vetett tánií'dásra az ellenség, a Marne és tv. 
Anlrető! északra lévő terep kőzött elhódított 
állások elUn. 

•Jitliu.s 22. A nyugati hareztéren az Áisne és a 

Marne között a csata lankadatlan hivebséggel 
tovább folyik. Az ellenség 20-án szenvedett 
súlyos veresége deczára friss hadosztályok és 
újonnan oda vont pánczélos gépkocsik harezba-
vetésével ismét elkeseredett támadásokra tört 
előre vonalaink ellen. Támadásai meghiúsultak. 
Foglyok megerősítik, hogy az ellenség súlyos 
veszteségeket szenvedett. Az Aisne és a Hartennes­
től délre levő terület között kora reggel a leg­
erősebb pergőtűz vezette be az ellenség gyalog­
sági támadásait, a melyek a Soissonstól dél­
nyugatra és Hartennestől délnyugatra már vona­
laink előtt összeomlottak. Villemonteire és Vigny 
is középpontjai voltak a küzdelemnek, a melyet 
sikeres ellenlökéseink a mi javunkra fejeztek be. 
Este az ellenségnek Soissonstól délnyugatra meg­
ismételt támadásait már készültségi állásában 
meghi ásít ott u k ; a hol pedig mégis kivitelre 
kerültek, ott az ellenség súlyos veszteségeivel 
összeomlottak. A Ourcqtól kétoldalt az ellenség 
délután ismételten hasztalanul tört előre vonalaink 
ellen. Friss erők harczbavetésével délután ismé­
telten támadot t . Ellenlökéseink az ellenség roha­
mát Ouiehy le Chateautól két oldalt súlyos 
harcz után meghiúsították.. Chateau Thierrytől 
északra és északkeletre az előterepen vissza­
hagyott osztagaink megnehezítették az ellenség­
nek, hogy új vonalunkhoz közeledjék. Csak este 
került i t t erős támadásokra a sor, a melyek az 
ellenség súlyos vtsztcségei mellett összeomlottak. 
Albániában az ellenség három nap előtt ismét 
megkezdte támadásait Berattól északra és a 
felső Devali-völgyben. Helyi eltolódásoktól elte­
kintve, sehol sem sikerült az ellenségnek elő­
nyöket kivívnia. A harezok még folyamatban 
vannak. A Semeni könyök és a tenger között 
földerítő osztagaink több helyen behatoltak az 
olaszok állásaiba. 

Július 23. A nyugati hareztéren az Aisnetől 
délre az ellenség súlyos veszteségei következtében 
támadásait tegnap nem újította meg. Ezen a he­
lyen a tüzérségi harcz erőssége csökkent. Az ellen­
ség az Ourq mindkét oldalán, valamint az Ouiq 
és a Mai ne között majdnem valamennyi szaka­
szon heves lészleges támadásokat intézett elle­
nünk, a melyeket visszavertünk. Az Ourqtól délre 
ellentámadással hiúsítottuk meg előretörésüket. 
Ellenséges osztagokat, a melyek Jaulgonne mind­
két oldalán M^rne menti előőrsi állásainkba be­
hatoltak, ellentámi dássnl a folyóra vetettük vissza. 
Soissons és Eeims között a német trónörökös hed-
csoportja erős ellenséges tömegek megújított tá­
madásait hiúsította meg. Az albán fronton az 
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ellenség folytatta támadó kísérleteit a Felső-Devoli 
mindkét oldalán. Mindannyiszor visszavertük. 

Julins 24. A nyugati hareztéren az ellenség az 
Aisne é3 Marne közt folytatta tömegtámadásait, 
eredmény nélkül és igen súlyos veszteségeket szen­
vedett. Villemontoirenál vnlamint az Ourqtól észak­
keletre emelkedő magaslatokról és a chateleti erdő­
ből az ellenséget visszaverték. A francziák részlet­
támadásait a többi helyeken is mindenütt súlyos 
veszteséget okozva, verték vissza a németek. Az 
albán hareztéren az ellenség még megismételgeti 
sikertelen támadásait. 

HALÁLOZÁSOK. 
Hősi halált haltak: Ifjabb nemes KENYERES 

KÁLMÁN, császári és királyi vezérkari százados, 
(Brassó), az olasz hareztéren, hősi vitézségeért 
megkapta a harmadosztályú vaskoronarendet, a 
harmadosztályú katonai érdemkeresztet, a két 
signum laudist és a német vaskeresztet. —Szendrői 
Kiss ISTVÁN, cs. és kir. 25. gy.-ezredbeli tart. fő­
hadnagy, századparancsnok, mindkét signum laudis. 
a kis ezüst vitézségi érem és a Károly csapat­
kereszt tulajdonosa, 29 éves korában, a Col-Cap-
rile-n. — KULLMANN ISTVÁN ZOLTÁN, tartalékos 
főhadnagy, a signum laudis tulajdonosa, 20 éves 
korában, a Montellón. — VARGA LAJOS, tartalé­
kos hadnagy, a Montellón. — HERNESZ JÓZSEF, 
hadnagy, a Montellón. — FISCHER IMRE, tarta­
lékos hadnagy, az olasz hareztéren. — POLLÁK 
BÓBERT, önkéntes tűzmester, az olssz fronton.— 
LÁNYI FRIGYES, gépfegyveres főhadnagy, 22 éves 
korában, egy olasz magaslat ellen intézett roham 
alkalmával. Tulajdonosa volt a bronz vitézségi 
éremnek, a két sigrum laudisnak és a harmad­
osztályú katonai érdemkeresztnek. — Gróf Bis-
SINGEN NIPPENBURG KÁROLY, huszárfőhadnagy, a 
signum kudis tulajdonosa, az oksz hareztéren. — 
Dr. FODOR OSZKÁR, népfölkelő főorvos, egy zászló­
alj oivesfőnöke, az olasz hareztéren, a mikor tü­
zérségi tűzben a sebesülteket kötözte. — KLEIN 
SÁNDOR, többszörösen kitüntetett tartalékos had­
nagyi a piavei átkelésnél, 2.4 éves korában. — 
KATONA ENDRE, főhadnagy, századparancsnok, a 
Montellón vívott h"rczok középHte, 26 éves ko­
rában. — Ifjabb BÁTHORY SÁNDOR, tartalékos 
badnf gy, a hareztéren szerzett súlyos betegsége kö­
vetkeztében a debreczeni cs pat kórházban, 24 éves 
korábnn. — Dr. SIFLIS LAJOS, honvédfőhadnagy, 
a Hétköíség frnsikján. — SCHIPPERT JÁNOS, hidász, 
a PiaVe-menti ü kőzetben. — Dr. POKORNY LAJOS, 

Perzsaszőnyeg-különlegességek! 
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Antik ezüst t á r g y a k , 
nagy választékban kaphatók 
R O S E N S T I N G L N É L 

IV., Deák-tér 4. * Telefon 6—76. 

EHRBAR 

ReneíMvi 
Megnyíltak a vatutak I 

és minden más előkelőbb mester-
gyártmányú z o n g o r á t , p i a n i n ó t 
legolcsóbban vehet a szolid kiszolgálá­

sáról általánosan elismert 

REMÉNYI MIHÁLY 
czég zongora- és harmónium telepén, 
Budapest, VII., Király-utcza58. és 60 . 

Régi zongorák, pianinók vétele, 
becserélése, j a v i t a s a éa h a n g o l á s . 
* Lehet már zongorát vidékre szállítani. 

ADIKIALUTA 
TANK 

MARGITSZIGET 
a m i l y e n még 
nem lé teze t t . Hajnövesztő, 

Rövid idő alatt dns hajat növeszt és meg­
akadályozza a hajhullást, megóvja a korai 
őszülést és az ősz hajaknak eredeti színét 
visszaadja. Egy hónap alatt fényes c red-
mény. Ára 10 és 15 K. BOTÁR Z. REGINA 
Budapest, VII., Erzsébet-korút 34. I. em. 

Illatszerekben nagy választék. 

tartalékos tüzérfőhadnagy, több nagy kitüntetés 
tulajdonosa, a Piave-menti harezokban, 27 éves 
korában. — ZOLLER KÁROLY, dzsidés alezredes, 
a harmadosztályú vaskoronarend, két harmadosz­
tályú katonai érdemkereszt és mindkét signum 
laudis tulajdonosa. Mint az ottocsáci ezred volt 
pirancsnoka, a Monté Períicán. — GONTEAN JENŐ, 
vadászőrnagy, a harmadosztályú katonai érdem­
kereszt és mindkét signum laudis tulajdonosa, a 
hareztéren szerzett súlyos betegsége következtében 
89 éves korában, Budíprsten. —FORGÁCS ALFRÉD, 
honvédhadnagy, több kitüntetés tulajdonosa hosz-
szas hareztéri szolgálata után június 15-én Asiago-
nál, 23 éves korában. — CBOKONAY JENŐ, ön­
kéntes szakaszvezető, a ki mint rokkant szabadult 
az orosz fogságból, a hareztéren történt megsebe­
sülése következtében a kassai katonai kórházban, 
21 éves korában. — SIPKA PÁL, főhadnagy, bank­
tisztviselő, a Piavénái. — MEIDER JÓZSEF, bank-
hivatalnok, a 48-ik gyalogezred r önkéntese, az 
olasz hareztéren. — NEUPELD ÁRMIN, zászlós, 
Piavénái. — Dr. BARNA ANDOR, stgédorvos, a 
legutóbbi pis Vc-i harezokban önftt&MozÓ köteles­
ségtelje-sí! és közben. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: SZUBORITS 
ANTAL, nyűg. miniszteri tanácsos, 74 éves korá­
ban, Budapsten. — SURÁNYI JÓZSEF, udvari ta­
nácsos, a «Pcsli N. pló» Volt főszerkesztője és tu­
lajdonosa, 57 éves korában, Budapssten. — K N A U 
ALAJOS, földbirtokos, Nógrád vármegye törvény­
hatósági bizottsági tagja, a Hatvjní Népbsnk al­
elnöke, 49 éves korában, Budap ;sten. — P O L Y Á K 
BÉLA, volt országgyűlési képviselő, földbirtokos, 
Vagszabolcson. — Barátosi PORZSOLT BENŐ, föld-
mivelési minisztériumi számtanácsos, 65 éves ko­
rában, Budap?sten. — SIEHMON ADOLF, építész­
mérnök, a Pesti kőszénbánya és légiagyár r. t. igaz­
gatósági tagja, Budapesten. — Irnicki és mendeni 
báró PROFF-KOCSÁRD SÁNDOR, hirlfpiró, 52 éves ko­
rában, Budapesten. — Nemes MOLNÁR PÁL, nyűg. 
járásbiró, Fülöpszálláson. — Veskóczi BUDAHÁZY 
BEZSŐ, néhai veskóci Budaházy Tamás főgimná­
ziumi tanár fia, 32 éves korában, Budapesten. — 
Dybisewszky UJVÁRY KÁROLY, a régi Népszinhá/. 
nyűg. tagja, 62 éves korában, Budap?sten. 

Csábóci özv. OROSZY GÉZÁNÉ, szül. legényei 
Pintér Berta, curiai biró özvegye, Budapesten. — 
Bozvágyi ANTONY EDIT, rozvágyi Antony István 
és neje, szü'. Waniek Gizella leánya, 22 éves ko­
rában. — Ö.iv. HESELITZ MÓRNÉ, 90 éves korá­
ban, Budapesten. — Dr. TAGÁNYI SÁNDORNÉ, 
szül. Martos Sarolta, Budap sten. —Özv. BREIN-

Fiatalos, üde urezbort 
varázsol elő 10 nap alatt és eltávolít minden tcinthib&t, úgymint 
mitesszer, pattanás, s&rgaiolt, ránéz, orrvörösség, likacsos, hervadt, 
pettyhüdt bőrt, a Dr. Kayserlrag-féle szepitó-szer. A kúra egyszerű, 
otthon végezhető, minden feltűnés nélkül. Befejezése után az iircz-
bőr ragyogó szépségben, gvermeki üdeségben és tisztaságban pom­
pázik. 1 üveg 15 — K. Diszkrét szétküldés utánvéttel. — Gyár: 
H I V A E T O H fc Oo. —Szétküldést hely. O B O S S A N T A L 

Budapest , VXH.. Joxsef-körút 83. (Félemelet 1.) 

FOLK FERENCZNÉ, szül. Stampf Mária, Budapes­
ten. — GASPARETZ G. ELEMÉRNB, szül. Kern 
Mária, 30 éves korában, Budapesten. — KELL-
NER FÜLÖPNÉ, szül. Klein Katalin, 62 éves korá­
ban, Budapesten. 

SAKKJÁTÉK. 
3112. számú feladvány Fritsch K.-tól Béos. 

SÖTÉT. 

a b e d e f g h 
TUJLSOS. 

Világos indul és az ötödik lépésre mattot ad. 
_£ •_ 

KÉPTALÁNY. 

A «Vasárnrpi Ujságí 22-ik számában megjelent 
képtalány megfejtése: Miként az aggastyánnak 
megőszült fürtéi, — úgy hullanak a fáknak sárguli 
levelei. 

Felelős szerkesztő : Hoitsv Pál 
SzerteiztSéégt iroda l Budapest, IV., Vármegye utoza 11 

Lapkiadó tulajdoni Frmnklln-Táxiolat IV., Egyetem-utca 4. 

C E L M U S 
Hamvas, rózsás arc 
eperpiros ajak érhető el a 

Bóxsaszirom kivonat 
használatával. — Teljesen 
ártalmatlan. Egy üveg 3 K, 
3 üvegnél kevesebb nem 

szállítható. 

Iíj. Rácz János 
kozmetikai laboratóriuma, 

Kiskunhalas 66 

REKKENŐ HOSEG 
ben fokozottan fenyeget a. feplózét* 
veszélye. Védekezzünk ellene öyakort 
Ivioformob lemosásokkal. LYSOFORM 
udit/pribsít & megvéd minden (ferlőzébtőL 
r*i*T*~******* ******** ****** 

P Ó n r Ő t vissza-
r a l K S l fizetem, ha 

t y n k s z e m - a t e m ö l c a , 
bürkeményedéseit % Rla-Dalzsam 
három nap alatt fájdalom nélkül 
gyökerestől ki nem irtja. Ezrekre 
menő hála- ee köszönőlratok. Ara 
jótálló levéllel 2.40 K üvegeaklnt, 
3 üveg 5.S0 K M 6 üveg 8.50 K. 
K U É I Y , Kaira I. Postafiók M / l t 3 

Olvassa a 
hirdetéseket 

Yes-Qui-Si 
a czime annak az előnyö­
sen ismert folyóiratnak, 
melyből a legkönyebben és 
leggyorsabban lehet biztos 
sikerrel megtanulni ai 
angol, franczia és német 
világnyelveket Mutatvány­
számot ingyen küld a Yes-
Qui Si kiadóhivatala Buda­
pest, IIL, Lajos-utcza 93. 
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FOGAK 
: tptciitiiiu fog-

és teljes fogsorok 
uátpadlás nélkül, 
a gyökerek sltá-
Tolltáu föloslafls* 

és saibetegtígekben. 
FOG -tömések, arán; 

fogkoronák és 
aranyrudak, tar­
tós porcé lián-és 

aranytömések. til éri jótállással. 
FOG •huás teljes érzéstelení­

téssel ; hasznavehetetlen, 
régi fogsorokat átalakítok 
Vidékiek egy nap alatt 

kielégíttetnek. — Mérsékelt árak. 

Dr. H E G E D Ű S J A K A B 
fogorvos, egyetemi orvostudor, 

Els6 Fívárosi Fogorvosi Intézat, Budapest 
VII., Ensebet-korút 44 , aa. L amelat. 

a főrangú hölgyek kedvenoz szépítő szere, az 
egész világon el van terjedve. Páratlan hatása 
szerencsés összeállításában rejlik, a bőr azonnal 
felveszi és kiváló hatása pár óra lefolyása alatt 
észlelhető. Mivel a Margit-orémet utánozzák és 
hamisítják, tessék eredeti védjegygyei ellátott 
dobozt elfogadni, mert osak ilyen készítményért 

vállal a készítő mindennemű felelősséget. 
A Margit-oréme ártalmatlan, zsírtalan vegytiszta 
készítmény, a mely a külföldön nagy feltűnést 
keltett. — Ara kis tégely 4 K, nagy tégely 8 K. 
Margit-tzappan 5.80 kor. Margit-pouder 3.— kor. 

Gyártja: 
FÖLDES KELEMEN laboratóriuma, Aradon. 
•••ható mlnatn gyógytárban, Illatszer- • drogua-üzletben. 

11 

Vadászsportot űzőK 
akár itthon, akár a fronton vannak — 
figyelmébe ajánljuk a 

NIMRÓD" 
KÉPES VRDÁSZUJSÁG-ot 

Állandó melléklete 

„R vadászeb" 
czimű ebtennyésztési szaklap. 

Mindkét l ap gyönyörűen i l lusztrálva. 

Szerkeszti: lovag KERPELY BÉLA. 

Előfizetési ár mindkét lapra: 
egész évre 20 K és 4 K háborús pótdíj Összesen 34 K 

a < « . « i a « i o 
negyed " 5 * " * « " * * 6 « 

Tessék mutatványszámot kérni. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Budapest, IV., Egyetem-utcZa 4. szám. 
(Franklin-Társulat.) t 

Vidám perczeket szerez magának, 
ha elolvassa 

ZSOLDOS LÁSZLÓ új könyvét. C z i m e : 

AZÜRGE 
Ara 5 korona 
A FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA 

KAPHATÓ MINDEN KÖNYVKERESKEDÉSBEN 

I Ghlnoj eznkorka 
• tMasr^aja* i f i n 

Gyermekeknek! 
legbiztosabb szer váltó­
láz hideglelés és szamár­
köhögés ellen a magyar 
orvosok által 40 arany-
nyal jutalmazott 
Rozsnyay világhírű 
Chinin-
ezukorkája 
és 

Chinin-
csokoládéja. 

Nem keserű és igy 
g y e r m e k e k szívesen 
veszik. Millenium! nagy 
éremmel kitüntetve és 
tőrvényesen védve. Kapható minden I gyógyszertár-
A V B l o t o i 6 ^ o Z ""* ban. - Készíti a feltaláló : 

5SST7 S. tlT^. *«si»yay ná*yás fogysz. 
as drb egy dobozban 3 korona. Aradon, Szabadság-tér 8. szám 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

Viszketegséget, sömört, rüht, 
leggyorsabban elmulasztja a ' D r , F lesch-fé le 

eredeti törvényesen védett 

" S k a b o f o r m " - kenőcs . 
Eem piszkit, teljesen szagtalan. 

Próbatégely 3.— korona, kis tégely 5 korona, 
családi tégely 12 K. — Budapesti főraktár : 
Török gyógyszertárban, VI., Király-u. 12. 

Vidékre megrendelési czim : 

Dr.FLESCH E. Korona-gyógyszertára, Győr 
Skahoform J névjegyre ügyeljünk. 

(KRONFUSZ) 
A főváros első és L0HR MÁRIA 

8 & £ Vm,Baross-Ti. 85. ÖSl1
bbv,,3£;: 

«, „„ „••mn Fiówok: tltó és kelmefestő 
II.FS-ytoia 27, IV. Esku-ut 6, Kecskeméti- nyári Intézete 
utcza 14, V. Harmincíad-utoia 4, VI.Ttraz- " ' 
körút 39. Andrássy-ut 16. VIII. József-krt 2. Telefon: Jón .2-37 . 

Költözködéskor nélkülözhetetlen 
a lakásbérleti szabályok ismerete! 

Összegyűjtötte és magyarázta 

Dr. PONGRÁCZ JENŐ 
budapesti ügyvéd. 

Tartalmazza Budapest-székesfőváros lakás­
bérleti szabályrendeletének hiteles szövegét 
és magyarázatát. Illeték szabályokat A kapu­
zárási, viz- és gázszabályokat Teljes jog­

gyakorlatot stb., stb. 

Harmadik teljesen átdolgozott kiadás. 

Mindenütt kapható. Ára kötve 5 korona. 

Megjelent a Magyar Törvények, Franklin-
Társulat zseb kiadásának gyűjteményében. 

Kapható: 

L A M P E L R. k ö n y v k e r e s k e d é s e 
(Wodianer F. és Fiai) R.-T.-nál, 

Budapest, T I . ker., Andrássy-ut 21 . szám 
éa minden könyvkereskedésben. 

DftA8CttE-LAZAB 
új könyve: 

Tartalmaz 30 novellát 
Ára 8 Korona. 

K I A D J A A F R A N K L l N - T Á R S U L A r 

Kapható minden könyvkereskedésben. 

A MAGVAR KÖiiyUTÍ R 
Szerkeszti R A D Ó A N T A L 

új füzete: 
897—898. szám 

SZÍNI G Y U L A 

JL-- Jt 

ELBESZÉLÉSEK 
Á r a 80 f i 11 é r. 

Kapható minden könyvkereskedésben. 

|-ik kiadásban 
i jelent meg: 

KÓBOR T H M Á S 

ÜBAPÉ8T 
czímű regénye 

Budapest társadalmának hatal­
mas realismussal megrajzolt 
keresztmetszeti képe 

Ara o korona 

A FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA 

Kapható minden könyvkereskedésben. 

H I R D E T É S E K FELVÉTETNEK A 
KIADÓHIVATALBAN. 
BUDAPEST, IV. KER. 
EGYETEM-UTCZA 4. ® 4 

31. SZÁM. 1918. (65. ÉVFOLYAM.) 
3ZKRHKSZTÓ , 

H O I T S Y P Á L , BUDAPEST, AUGUSZTUS HO lí, 
Szerkesztőségi iroda : IV. Vármegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. 

Egyes szám 
ára 80 fillér. 

• Egészévre_ _ 40.— korona. 
Előfizetési teltételek: Félé\re_ _ 80.— korona. 

1 Negyedévre _ 10.— korona. 
Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­

határozott viteldíj i« csatolandó. 

TT TvrTKT.QS C Z Á K . — A háború kitörésekor ké&züit fénykép után. 


